2.a post  Pentekosto  XI p.a. – jaro A – N.L.A.

2.a DIMANĈO POST PENTEKOSTO

ENIRA ANTIFONO (Kp. Ps. 94, 6-7a)





(starante)
K. Venu, ni adoru: 
ni adorkliniĝu al tiu, kiu nin kreis, 
ĉar li estas nia Sinjoro kaj nia Dio.
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.
KONFESO DE PEKOJ.
C. Gefratoj, por inde celebri la sanktajn misterojn, ni agnosku niajn pekojn.
(mallonga silento)
C.K. Mi konfesas al Dio ĉiopova kaj al vi, gefratoj, 
ke mi ege pekis per penso, parolo, faro kaj neglekto:
Tial mi petas la beatan Marian ĉiam virgan, 
ĉiujn Anĝelojn, la Sanktulojn kaj vin, gefratoj, 
preĝi por mi al nia Sinjoro Dio.
C. Dio Ĉiopova kompatu nin, li pardonu niajn pekojn kaj nin konduku al la eterna vivo.
K. Amen.
GLORO AL DIO
C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ
C.K. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 
Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 
ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, ĉiela  Reĝo, 
Dio Patro Ĉiopova. Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, Vi sola Plejaltulo, 
Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 
Amen. 
JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C. Ni preĝu.




(silenta momento)
Por la kredantoj, plue montru, ho Dio forta kaj eterna, la antikvajn miraklojn, kiujn faris via brako; supervenku ĉian kontraŭan povon kaj igu, ke via Eklezio profesadu libere sian kredon kaj sen timoj gardu vian leĝon. 
Per Jesuo Kristo, via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, kiu vivas kaj regas kun vi, en unueco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.
LITURGIO DE LA PAROLO
LEGAĴO  
(Sir 17, 1-4 6-11b 12-14)







(sidante)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"La Sinjoro kreis la homon kaj donis ordonojn rilate la proksimulo"
L.  Legado de la libro de Siraĥido
La Sinjoro kreis la homon el la tero kaj igis lin reveni al ĝi. 
Al ili li donis nombron da tagoj kaj certan tempon 
kaj li donis al ili potencon super ĝi. 
Laŭ sia forto al ili li donis forton kaj laŭ sia bildo li kreis ilin. 
Li metis timon antaŭ la homo super ĉiun estaĵon
ĉar li regu super bestoj kaj birdoj. 
Propran decidadon kaj langon kaj okulojn 
kaj orelojn kaj koron li donis al ili por pensadi. 
Li plenigis ilin per scianta kompreno kaj montris al ili bonon kaj malbonon 
Li metis sian timon en ilian koron por montri al ili la grandecon de liaj faroj, 
por ke ili gloru liajn mirindaĵojn en la jarcentoj. 
Ili laŭdu lian sanktan nomon, por ke ili proklamu la majeston de liaj faroj. 
Li ankaŭ donis al ili la komprenon kaj heredigis al ili la leĝon de la vivo. 
Interligon eternan li starigis kun ili, kaj siajn decidojn li montris al ili. 
Lian grandan gloron vidis iliaj okuloj, la gloron de lia voĉo aŭdis iliaj oreloj. 
Li diris al ili: «Detenu vin de ĉiu maljustaĵo» 
kaj ordonis al ili ĉiuj unuope, zorgi pri la proksimulo.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
PSALMO

(Ps. 103 (104))
L. Benu, mia animo, la Sinjoron.
K. Benu, mia animo, la Sinjoron.
L. Ho Sinjoro, mia Dio, vi estas tre granda, 
de majesto kaj beleco vi estas vestita; 
ĉirkaŭkovrita de lumo kiel de vesto, 
vi sternas la ĉielon kiel tapiŝon; 
aranĝas sur la akvo viajn loĝejojn.. 
K. Benu, mia animo, la Sinjoron.
L. Li fondis la teron sur ĝiaj fundamentoj, 
Ke ĝi neniam ŝanceliĝos. 
Vi kovris ĝin per oceano kiel per vesto, 
super la montoj staras la akvoj; 
vi faris limon, kiun ili ne superpaŝos, 
por ke ili ne revenu por kovri la teron. 
K. Benu, mia animo, la Sinjoron.
L. Vi sendas akvofontojn al la riveroj, 
por ke ili iru inter montoj. 
Vi kreskigas herbon por la brutaro, 
kaj verdaĵon, kiu servas al la homo, 
por elirigi panon el la tero.
K. Benu, mia animo, la Sinjoron.
EPISTOLO 

(Rom 1, 22-25. 28-32)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"La homoj, ne agnoskante la gloron de la senmorta Dio, malsaĝiĝis. Pro tio Dio forlasis ilin al fipasioj."
L. Letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Romanoj
Gefratoj, pretendante esti saĝaj, 
la homoj malsaĝiĝis kaj ŝanĝis la gloron de la senmorta Dio 
en bildon de morta homo kaj de birdoj, de kvarpiedaj bestoj kaj de rampaĵoj.
Tial Dio fordonis ilin al la voluptoj de iliaj koroj, al malpureco, 
por ke iliaj korpoj malhonoriĝu inter ili mem, 
ĉar ili ŝanĝis la veron de Dio en mensogon, 
kaj adoris kaj servis la kreitaĵojn prefere ol la Kreinton, 
kiu estas eterne benata. Amen.
Kaj, ĉar ili malŝatis rekoni Dion konvene, 
Dio fordonis ilin al ilia malaprobinda menso, por ke ili faru nedecaĵojn: 
ili estas plenaj de ĉia maljusteco, malvirteco, avideco, malboneco; 
plenaj de envio, mortigo, malpaco, ruzo, malico; 
flustrantaj, kalumniantaj, Di-malamantaj, insultantaj, arogantaj, fanfaronemaj,
elpensantaj malbonaĵojn, malobeemaj al gepatroj, 
senprudentaj, nefidindaj, neparencamaj, senkompataj. 
Kaj eĉ sciante pri la juĝo de Dio, ke la farantoj de tiaj agoj meritas morton, 
ne nur mem faras ilin, sed ankaŭ konsentas al la farantoj de ili.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
KANTO ĈE LA EVANGELIO 
( Kp Mat 5,48)

 (starante)
K. Haleluja, 
Estu do perfektaj, diras la Sinjoro
kiel via ĉiela Patro estas perfekta.
Haleluja.
EVANGELIO

  (Mat 5, 2. 43-48)
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
"Amu viajn malamikojn: Dio levigas sian sunon super malbonulojn kaj bonulojn"
C. Legado de la Evangelio laŭ Mateo
K. Gloro estu al vi, Sinjoro.
C. En tiu tempo. 
La Sinjoro Jesuo, malferminte la buŝon, instruis ilin, dirante:
«Vi aŭdis, ke estas dirite:
“Amu vian proksimulon kaj malamu vian malamikon”. 
Sed Mi diras al vi: Amu viajn malamikojn kaj preĝu por viaj persekutantoj. 
Tiel vi estos filoj de via Patro, kiu estas en la ĉielo. 
Ĉar li levigas sian sunon super malbonulojn kaj bonulojn
kaj sendas pluvon super justulojn kaj maljustulojn. 
Ĉar, se vi amas nur tiujn, kiuj amas vin, kian meriton vi havas? 
Ĉu ne ankaŭ la impostistoj faras tion?
Kaj se vi salutas nur viajn amikojn, kion rimarkindan vi faras? 
Ĉu ne ankaŭ la paganoj faras tion?
Estu do perfektaj, kiel via ĉiela Patro estas perfekta».
- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.
 ―――――(sidante, oni aŭskultas la homilion)―――――
POST LA EVANGELIO

(kp Eli  32, 12-13)
K. Sinjoro, forlasu vian koleron;
estu kompatema antaŭ la malbono de via popolo
kiel vi ĵuris per vi mem, ho Dio.
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, la Sinjoro Jesuo venas kaj venas al ni renkonte, al ni sendante siajn disĉiplojn, kiuj predikadas laŭ lia nomo. Fidoplene kaj plendanke ni prezentu al la Patro niajn petojn.
L. Ni preĝu kune kaj diru: "Elaŭdu nin, Sinjoro" 
K.  Elaŭdu nin, Sinjoro
L. Por la sacerdotoj, kiuj prezidas niajn komunumojn en via nomo kaj celebras la sakramentojn per la forto de via Spirito: ni preĝu.  
K.  Elaŭdu nin, Sinjoro
L.  Por la estroj de ŝtato kaj registaro, kiuj per iliaj politikaj elektoj kaj per iliaj leĝoj kondiĉas la vivon de la popoloj kaj de la nacioj: ni preĝu
K.  Elaŭdu nin, Sinjoro
L. Por la popoloj, kiuj militas unu kontraŭ la alian kaj de longe interbatalas, por ke ili trovu la vojon de la paco: ni preĝu..
K.  Elaŭdu nin, Sinjoro
L. Por la kristanoj, kiuj en multaj landoj de la tero, estas enkarcerigitaj kaj mortigitaj pro ilia fido: ni preĝu..
K.  Elaŭdu nin, Sinjoro
(aliaj intencoj)
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO
C. Al viaj kreitaĵoj, ho Dio, vi preferas montri pardonemon anstataŭ kolero; vidu kiom malfortaj kaj ŝancelemaj ni estas kaj igu, ke venku super nia malriĉeco la lumo kaj la forto de via favoro. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
EŬKARISTIA LITURGIO 
RITO DE LA PACO
C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO

(sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu la korpo de Kristo, Via Filo. 
K. Amen.
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu la sango de Kristo, Via Filo. 
K. Amen
KREDO-KONFESO

(starante)
C. Gefratoj, por celebri fruktoporte la Eŭkaristion, sakramenton de la unueco de la Eklezio, ni kune konfesu la katolikan kredon:
C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo, ununaskita Filo de Dio, kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj. 
Dio el Dio, Lumo el Lumo, Dio vera el Dio vera, generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro: per Kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo descendis de la ĉieloj.
Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis 
el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, Li mortis kaj estis entombigita.
La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj Li revenos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj Lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata; 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.
ORACIO PRI LA DONACOJ
C. Venas al ni de via donemo, ho Patro, la donacoj, kiujn ni nun al vi oferas; akceptu ilin bonvole kaj ilin aliformu al viaj sanktaj misteroj cele ke ili subtenu nian ĉiutagan ekzistadon kaj nin konduki al la eterna feliĉo.  
K. Amen.
PREFACO
C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste, nia devo kaj fonto de savo,
vin ĉiam glori, ĉi tie kaj ĉie, Dio ĉiopova kaj sankta.
De vi ni ricevas ekzisto-rajton, forton por agi kaj la donacon de la vivo,
kaj per tio vi ĉiutage al ni montras vian patran amon.
Jam dum ĉi tiu mallongedaŭra vivo, vi certigas al ni kaj antaŭdonacas 
la posedon de la eterna riĉo kaj, per la donaco de primicoj de la Spirito, 
kiu revivigis Kriston el la mortintoj, vi gardas nin en la vigla espero partopreni je la gloro senfina. Ĝojoplenaj pro ĉi certeco, kune kun la ĉiamdaŭra kanto de la anĝeloj, ni levas al vi la himnon de danko kaj de laŭdo:  
C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. 
Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. 
Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu) 
C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco. Ni petas do: sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo. Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono, Li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.
Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por multaj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.
ANAMNEZO
C. Jen la mistero de la kredo! 
K. Ni anoncas vian morton, Sinjoro, kaj konfesas vian resurekton, ĝis kiam vi revenos en gloro.
C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke Vi konsideris nin indaj stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. Kaj humile ni petegas ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito. Rememoru, Sinjoro, Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo ...-., nia Episkopo ......, kaj la tuta klerikaro. Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo. Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Dipatrino virga Maria, kun la beata Jozefo, ŝia fianĉo,kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al Vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin. 
Per Via Filo Jesuo Kristo.
Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al Vi, Dio Patro ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.
RITO DE KOMUNIO
JE LA DISPECIGO DE LA PANO

(Ps. 9, 2b-3)
K. Mi anoncos, ho Dio, 
viajn mirindajn faritaĵojn, 
en vi mi ekĝojas kaj ekzultadas, 
mi kantas himnojn al via nomo, ho Plejaltulo.
C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de lia Dia instruo, ni kuraĝas  diri:
C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, 
sanktigata estu Via nomo. Venu Via regno. 
Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero.
Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ 
kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn,
kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. 
Kaj ne konduku nin en tenton, 
sed liberigu nin de la malbono.
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; donu favore pacon en niaj tagoj, por ke, helpitaj de Via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo. 
K. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj: "Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio; kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin. Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.
C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. Jen la Ŝafido de Dio, jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.
C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, 
sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.
KANTO DUM LA KOMUNIO 
K. La vivo fluadas, 
kaj niaj tagoj estas finiĝontaj. 
Ĝis ni havas tempon, 
ni leviĝu por laŭdon doni al Kristo Sinjoro. 
Ni eklumigadu la lampojn, 
ĉar la Juĝisto de la Universo 
estas juĝonta ĉiujn gentojn.
ORACIO
 POST LA KOMUNIO
(starante)
C. Ni preĝu:
(silenta momento)
Ni ricevis, ho Patro, la donacojn de la sankta mistero; la celebrado, kiun via Filo ordonis al ni plenumi je lia memoro estu efika helpo por nia malforteco kaj ĝi nin gardu en komuneco kun li, kiu vivas kaj regas en jarcentoj da jarcentoj. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Kaj la beno de Dio ĉiopova, la Patro  kaj la Filo  kaj la Sankta    Spirito, descendu sur vin, kaj kun vi ĉiam restu. 
K. Amen.
C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.
L’Esperanto è una lingua internazionale ideata da L. L .Zamenof, che ne ha pubblicato la  grammatica nel 1887. Già dai tempi di Pio X, la Chiesa ha prestato attenzione a questa lingua, fino a riconoscerla come lingua liturgica, con l’approvazione del Messale Romano  nel 1990. Dal 1910 si è costituita la Internacia Katolika Uniĝo Esperantista (IKUE: Unione Esperant​ista Cattolica Internazionale) che dal 1992 è riconosciuta dal Pontificio Consiglio per i Laici.
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